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— Можете лн назвать книгу, за­
помнившуюся вам с детства, удивив­
шую вас?

— «История русских полков». Я 
увидел ее впервые в одном из буки­
нистических магазинов Петроградской 
стороны в Ленинграде, где мы тогда 
жили. Было мне лет десять. С отцом, 
историком по профессии, почти каждо­
дневно я ходил по книжным магази­
нам, и это осталось в моей памяти зо­
лотыми страницами детства...

С детства увлекали меня кни­
ги, посвященные победе России над 
Наполеоном. С благоговением пере­
листывал я роскошные фолианты, по­
долгу рассматривал красочные ил­
люстрации, с жаром прочитывал 
страницу за страницей. К сожалению, 
многие книги, купленные отцом, по­
гибли в войну...

— Вы говорили, что не считаете 
себя библиофилом. А как вы относи­
тесь к книгособирательству?

— Коллекционеров редкой книги, 
энтузиастов - книголюбов считаю 
людьми благородными. Вернее, бла­
городно дело, которое они пытаются 
осуществить — сохранить для потом­
ков духовные ценности, собрать те 
раритеты, которые по той или иной 
причине могли бы быть утрачены. 
Страсть их, граничащая с подвижни­
чеством, мне понятна. Не случайно 
имя выдающегося библиофила XX ве­
ка Николая Павловича Смирнова-Со­
кольского, с которым я, к сожалению, 
не был знаком, почитаемо и сегодня,

— Посещаете-ли вы публичные биб­
лиотеки?

— Мне нравится старейшая в Мо­
скве библиотека ВТО, в которой я 
занимался изучением истории костю­
ма. Государственная Историческая 
библиотека в Старосадском переулке 
обладает богатейшим фондом книг, 
посвященных отечественной истории. 
В ней вы можете найти все необходи­
мое для работы.

Но любовь моя со времен юности— 
библиотека Академии художеств в 
Ленинграде. Ее богатейшие фонды 
подбирались в течение почти трех сто­
летий, они поражают своей полнотой, 
комплектностью изданий по самым 
разным видам искусств. В аудитори­
ях библиотеки атмосфера благогове­
ния: корешки книг, поблескивающие 
при свете настольных ламп, склонив­
шиеся в тишине над фолиантами лю­
ди, познающие мир, открывающие для 
себя все новые страницы мира знаний.

— Какое ощущение вы испытывае­
те от общения с книгой?

— Волнующее, радостное! Ощу­
щение вечного праздника.

... Книги, книги, книги до потолка. 
Старинные фолианты, энциклопедия 
Брокгауза и Ефрона в 86 томах, 
комплекты русских иллюстрирован­
ных журналов начала XX века — 
«Мир искусства», «Золотое руно», 
«Старые годы», «Столица и усадь­
ба», прижизненные издания выдаю­
щихся искусствоведов, труды по исто­
рии отечественной культуры, рос­
кошные монографии итальянских ма­
стеров кисти средневековья, величай­
ших русских художников Врубеля, 
Репина, Левитана, Саврасова, Куинд- 
жи...

За окном шумит Арбат, старый и 
новый. Я вижу церковь Большого 
Вознесения у Никитских ворот, где 
Александр Сергеевич Пушкин венчал­
ся с Наталией Николаевной Гонча­
ровой, различаю андреевского Гоголя, 
поникшего в печали возле дома Та­
лызина, в котором он своей рукой 
сжег вторую часть «Мертвых душ», 
прямо подо мной — в начале Суво­
ровского бульвара известный всей 
Москве бывший Дом печати — ныне 
Центральный Дом журналиста — от­
сюда 60 лет назад двинулась с гробом 
С. А. Есенина к Ваганькову много­
людная траурная процессия... Литера­
турная книжная Москва. А смотрю я 
окрест, находясь на верхнем этаже и 
чердаке знаменитого в свое время 
«моссельпромовского» дома в Ка­
лашном переулке, где квартира-ма­
стерская художника Ильи Глазунова. 
В одной из комнат •— библиотека.

Не так давно вышла в свет издан­
ная Агентством печати Новости кни­
га художника «Телеграммы из Ника­
рагуа». Вот она лежит на столе. Ра­
боты, помещенные в этом издании, 
выдвинуты на соискание Государст­
венной премии СССР 1985 года. 
Помню, как в один из августовских 
дней 1983 года Илья Глазунов соби­
рался в поездку в Никарагуа. Именно 
в те - дни появились сообщения о 
том, что агрессия против революци­
онной республики приобретает все бо­
лее опасные формы. В Никарагуа 
шла война, и ехать туда было небе­
зопасно. Но художник, переживший

Наш собеседник — народный художник СССР, член- 
корреспондент Мадридской и Барселонской академий ис­
кусств, член президиума Всероссийского общества охраны 
памятников истории и культуры, директор Государственно­
го музея декоративно-прикладного искусства народов 
СССР профессор Илья Сергеевич ГЛАЗУНОВ.

Не раз в его доме мы говорили о книгах, которые он 
читал или иллюстрировал.

блокаду Ленинграда, бомбежки, по­
бывавший в сражавшемся Вьетнаме, 
Лаосе, все же поехал. Он привез из 
поездки более шестидесяти работ: 
портреты, пейзажи, зарисовки. Сол­
дат, пастор, балерина, крестьянин, 
глава государства — образы, запечат­
ленные карандашом и кистью, оли­
цетворяли сражающийся народ.

И вот вышла эта книга: большой 
размер, белая плотная бумага, кра­
сочные, яркие иллюстрации. Текст, 
сделанный сопровождавшим худож­
ника в поездке по стране корреспон­
дентом АПН М. Белятом на трех язы­
ках — русском, английском, испан­
ском. В предисловии к книге приво­
дятся слова председателя Ассоциации 
работников культуры Никарагуа, из­
вестной поэтессы Росарио Мурильо: 
«Илья Глазунов сумел увидеть, по­
нять и выразить со всей силой свое­
го необыкновенного дарования душу 
и характер никарагуанского народа. 
Каждый рисунок, каждый портрет и 
набросок пронизаны симпатией и лю­
бовью к нашей стране, к нашей рево­
люции». Весомая оценка творчества 
художника.

— Илья Сергеевич, хочу сиро-, 
сить вас вот о чем: по какому прин­

ципу вы отбирали образы писателей, 
деятелей литературы, искусства, со­
ставившие монументальное панно 
«Вклад народов Советского Союза в 
мировую культуру и цивилизацию»? 
Оно, как известно, подарено Совет­
ским правительством ЮНЕСКО и ус­
тановлено в штаб-квартире этой 
международной организации в Пари­
же. Некоторые недоумевали: почему 
Пушкин на панно не ваш, а Кипрен­
ского?

— Нашу страну населяет более 
ста наций, народов и народностей. 
Каждая из них — носитель самобыт­
ной оригинальной культуры, уходя­
щей корнями в толщу веков. И едва 
ли не каждая дала миру людей, де­
яния которых двигали вперед разви­
тие мировой цивилизации. Среди них 
есть деятели, ставшие символами сво­
его народа. На ком остановить выбор? 
Сложная стояла задача. Сложность 
ее состояла еще и в том, что далеко 
не все наши писатели, те, кого мы 
любим и ценим, известны на Западе. 
А моя работа должна была отразить 
символы — образы таких деятелей 
культуры, которые, что называется, 
узнаваемы в лицо, широко известны. 
Я, например, не поместил в портрет­
ную композицию великого русского 
поэта Лермонтова. Почему? Да пото­
му, что, к сожалению, на Западе имя 
Лермонтова мало известно. Я мог, ко­
нечно, как человек, любящий творче­
ство этого замечательного поэта, нари­
совать его, но мне пришлось бы дол­
го объяснять, почему и за что мы 
любим Лермонтова. А вот Достоев­
ского знают все! Пушкина тоже. Но и 
здесь не обошлось без вопросов. По­
началу я нарисовал Пушкина таким, 
каким я его себе представляю, то 
есть «своего» Пушкина. Но меня 
спросили: кто это? И тогда я прибли­
зил его к образу, сотворенному Кип­
ренским, то есть уже известному, 
академическому, канонизированному, 
если хотите. И тогда его сразу узна­
ли... Кстати, в этой картине есть и 

другие общеизвестные цитаты: «Трои 
ца» А. Рублева, автопортрет М. Вру­
беля, иллюстрация И. Тоидзе к «Ви­
тязю в тигровой шкуре»...

— Илья Сергеевич, когда-то вы на­
писали автобиографическую книгу 
«Дорога к тебе», напечатанную в жур­
нале «Молодая гвардия». Я помню, 
что книга эта, точнее — журнальная 
іфбликация, имела большой успех. 
Почему же до снх пор «Дорога к те­
бе» не вышла отдельной книгой?

— Да, пока нет. Видите ли, какая 
вещь. Со времени публикации в жур­
нале прошло двадцать лет. Я посто­
янно думаю об этой книге. Думаю и 
мечтаю наполнить ее новыми пере­
живаниями. новыми размышлениями 
о судьбах моей Родины, о судьбах 
русского искусства, нашей истории. 
Коплю по капельке материал, собираю 
его, обобщаю, но довести дело до 
конца не могу. Времени не хватает. 
Просто катастрофически не хватает!..

— Что такое в вашем понимании 
современная книжная графика? Каких 
художников вы наиболее отличаете в 
этом виде живописного искусства?

— Я различаю два вида художни­
ков: изобразители и оформители. За- 

СЛОВО
И ОБРАЗ
дача художника, работающего над 
книгой, найти и дать материальный 
образ, заключенный в книге. Люби­
мые иллюстраторы: А. Н. Бенуа, М. В. 
Добужинский, И. Я. Билибин. Среди 
современников выделяю Савву Брод­
ского, Бориса Дехтерева, выставка 
которого прошла недавно в Академии 
художеств. Это художник старой рус­
ской школы, который любовно отно­
сится к образу-замыслу автора.

Беда в том, что у художников-офор­
мителей нередко разные книги по­
хожи одна на другую. Сейчас в моде 
хлесткость, но в этой «размашистос­
ти» не видно собственного лица. Иные 
идут от стиля Владимира Фаворского, 
но и здесь не всегда подражателей 
ждет успех. Я считаю, что каждый ху­
дожник-иллюстратор должен обрести 
свой язык, свои образы для передачи 
внутреннего мира тех героев, жизнь и 
судьбы которых они воплощают на 
страницах книги языком графики.

Однажды мне предложили иллюст­
рировать произведения Бальзака, но я 
отказался. Почему? Я считаю, что 
есть художники, которые глубже и 
полнее понимают творчество этого 
замечательного писателя. Пусть они и 
иллюстрируют Бальзака. Я же могу 
делать только то, что мне близко и до­
рого. А ближе всего мне русская клас­
сическая литература — Пушкин,’Лер­
монтов, Некрасов, Гончаров, Мельни­
ков-Печерский, Лесков, Островский, 
Блок...

— Слышал, что вы задумали иллю­
стрировать собрание сочинений Льва 
Толстого. Как движется эта работа?

— Эту работу мне предложил жур­
нал «Огонек», но по разным причинам 
тема для меня отпала. Видите ли, 
сравнивать, наверное, трудно, но Дос­
тоевский как писатель мне значи­
тельно ближе...

— Ну и, конечно же, особняком в 
вашей творческой работе по воплоще­
нию литературных образов стоит Фе­
дор Достоевский. Вы иллюстрировали 
12-томное собрание его сочинении, 
вышедшее в приложения к журналу 
«Огонек», делали другие работы. А 
чем сейчас вас волнует Достоевский?

— Продолжаю работать над «Бра­
тьями Карамазовыми». Мучительная 
работа. Изнуряющая, требующая ог­
ромного напряжения сил. Так трудно 
нащупать образ, который отображал 
бы замысел Федора Михайловича. 
Чтобы читатель представлял его себе 
именно таким. Я горжусь, что много

лет посвятил иллюстрированию «Иди­
ота». Многие мои работы находятся 
ныне в музее Достоевского в Москве, 
и когда замечательный режиссер Иван 
Пырьев экранизировал «Идиота», то 
грим для князя Мышкина брали с мо­
ей иллюстрации, с «моего» Мышкина 
Это приятно.

Да, трудно сделать так, чтобы зри­
мый образ художника совпал с пред­
ставлением о нем и писателя, и чита­
теля. Часто бывают расхождения. Ред­
ким исключением считаю в этом смыс­
ле иллюстрации Добужинского к «Бе­
лым ночам». Считаю эти работы гени­
альным проникновением во внутрен­
ний мир героев Достоевского, его лю­
бимого Петербурга.

На вопрос, какая книга в личной 
библиотеке наиболее дорога художни­
ку, он ответил:

— Я очень дорожу четырьмя тома­
ми «Ригведы» — это изданный на анг­
лийском языке древнейший памятник 
индийской литературы. Он подарен 
мне Индирой Ганди. Это было после 
того, как я завершил работу над ее 
портретом, который ют имени нашего 
правительства был преподнесен в дар 
премьер-министру Индии. В беседе я 
рассказал Индире Ганди о том, как, 
будучи студентом, в Ленинграде одна­
жды встретил в Эрмитаже, в зале, где 
выставлены полотна Рембрандта, че­
ловека в белой одежде. Это был Джа­
вахарлал Неру. Его книга «Открытие 
Индии» оставила глубочайший след в 
моей душе...

—- Я заметил, что в вашей библио­
теке почти нет книг и монографий, 
посвященных современному искусст­
ву. Ну, например, нет альбомов мод­
ного на Западе Сальвадора Дали. По­
чему?

— Меня мало интересуют совре­
менные художники. Тем более такие, 
как Дали, который однажды заявил 
публично, что, кроме денег, в искусст­
ве живописи его ничто не волнует. 
Для меня радость — каждое новое из­
дание альбомов Тициана, Врубеля, 
Сурикова... Их творения вызывают 
прилив энергии, желание трудиться.

— Что вы сейчас читаете?
— Перечитываю (а Дюма-сын од­

нажды заметил: произведение, кото­
рое читают, имеет настоящее; которое 
перечитывают — будущее) С. Т. Ак­
сакова, А. С. Хомякова, исто­
рика И. Е. Забелина... И конеч­
но, постоянно советуюсь с Федо­
ром Михайловичем Достоевским — 
вечным источником вдохновения для 
меня. А из современных писателей 
близким себе ощущаю творчество 
Владимира Солоухина и Валентина 
Распутина.

— Пользуются ли вашей библиоте­
кой другие?

— У меня 25 студентов в мастер­
ской портрета, которой я руковожу в 
Художественном институте имени Су­
рикова, все они пользуются моими 
книгами. Приходят ко мне домой, сни­
мают с полок книги, читают, работа­
ют. Особенно их привлекают, и это 
меня радует, монографии по истории 
композиции таких художников, как 
Веронезе, Тинторетто, Караваджо, 
Пуссен... Если вы спросите, разрешаю 
ли брать с собой мои книги, скажу от­
кровенно: когда-то разрешал, сейчас— 
нет. К сожалению, многие еще счита­
ют пустяком не вернуть книгу, а я 
считаю, что это нравственный просту­
пок, граничащий с преступлением.

— Ваши дети — сын Вани и дочь 
Вера — учащиеся художественной 
школы. Наверное, нм тоже помогает в 
учебе папина библиотека?

— Конечно, чем-то они пользуют­
ся, но у них свои вкусы, пристрастия 
и уже есть своя небольшая библиоте­
ка.

Беседу вел
Феликс МЕДВЕДЕВ.


